
*ΐ/τος ΐθον Έν ΑΘΗΝΑΤΣ τη 3 ΙΟΥΛΙΟΥ 190S » Α ρ ιθ .  8 4 3

φ κ ρ ε ρ ι ς των
ο

ν ρ ο ω ν

Ε Β Α Ο Μ Α Α Ι Α Ι Α
ΣΥΝΤΑΣΣΟΜΕΝΗ ΤΠΟ ΚΥΡΙίΙΝ

ΣΥΝΔΡΟΜΗ ΕΤΗΣΙΑ ι
Π Ρ Ο Π Λ Η Ρ Ω Τ Ε Α

Αια τό ’Εσω τερικόν Αρ. 5 
Αια τό ’Εξω τερικόν Φ ρ .χ . 8

Γ Ρ Α Φ Ε Ι  ΟΝ Δ Ι Ε Υ 0 Υ Ν Σ Ε Ω Σ
27 - ί>δάς Π α ν ε π ι σ τ η μ ί ο υ - 2 7

Δ Ι Ε Υ Θ Υ Ν Τ Ρ Ι Α
{ ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΓΕΝ 

χ ------------------------------------------------

Γ ρ α φ ε ΐο ν  άν&'.χτέν καθ’ 
έχάστην άπ!> 10 —12 π. μ.

Π α σ α  π α ρ α τ ή ρ η σ ι ς  έπ ί  
: τ ή ς  α π ο σ τ ο λ ή ς  του φύλλου 

γ ί ν ε τ α ι  δ ε χ τ ή  μόνον έντος 
ό κ τ ώ  ήμερω ν.

ΣυνδρομηταΛ έγγρά φ οντα ι ε ίς  τό Γ ρ α φ ε ϊ ο  ν  τ η ς

των Ιίυρεών

Έ ν  τώ  Έ ξω τερχκώ  δε σταρ’ δπαΟ ι τοχς κ.  κ. 
ά ν τ ιπ ρ ο ϋ ώ π ο ις  ιιμώ ν.

— -—- - --------- — —  -

1? Δ ιά  τ α  α ν υ π ό γ ρ α φ α  αρθρ α ' 
( εΰθύνετα ι  ή σ υ ν τ ά χ ν ις  α υ τώ ν  <

Η. Κ Α Λ Λ Ι Ρ Ρ Ο Η  Π Α Ρ Ρ Ε Η  {
Τ ά  π ε μ π ό μ ε ν α  ή μ Τ ν γ ε ιρ  

ξ γρ α φ α  δ η μ ο σ ιευ ό μ εν α  ή  μ η  
δέν έπ ισ τρ έφ ο ν τα ι .  — ’Α ν υ π ό 
γρ α φ α  καί  μ η  δ η λ ο υ ν τ α  τ η ν  
δ ια μ ο ν ή ν  τ ή ς  ά π ο σ τ ε λ λ ο ύ σ η ;  
δέν ε ίναι  δ ε κ τ ά  —  Π α σ κ  α γ 
γ ε λ ία  άφοοώσα είς τ ά ς  Κ υ 
ρίας γ ίν ε τ α ι  δ ε χ τ ή .

' Α ί  μ ε τ α β ά λ λ ο υ σ κ ι  δ ιεύ θυν-  
σιν όφείλουσι ν ’ ά π ο σ τελλ ω σ ι  
γραμ.ματόσημ.ον 50  λ ε π τ ώ ν  ί 

I π ρ ές  έκ τ ύ π ω σ ν ι  νέας τα ιν ία ς .  I

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
Πρός τά ς  α ν α γνω σ τρ ία ς  μ ο υ . — Π α λ α ια ί  θ ρη σ χε ΐα ι  Γ ' . — Κ α λ λ ιό π η  

Κ ε χ α γ ι α .  Γ . — Ά π ο  τ ή ν  ζ ω ή ν  τ ω ν  πα ιδ ιώ ν .  Ό  μ ικρός Τ ρ ά τ τ . ( κ χ τ ά  
μετάφρασιν δος Είρ . Ν ιχ ο λ α ΐο ο υ ) .  — Χω ρίς  όνομα ( μ υ θ ι γ .  Κ α λ .  Π α ρ -  

^ρέν). —  'Ο  συρμές κ α ί  κ ε ν τ ή μ α τ α . — Σ υ ν τ α γ ή :  —’Α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α .—  
Ε ιδ ο π ο ιή σ ε ι ς .— Έ π ιφ υ λ λ ί ς .  'Η  π ο τ ο π ώ λ ις  το ύ  στροτοΰ  102 .

■ Π Ρ Ο Σ  Τ Α Σ  * · * ·  Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Τ Ρ Ι Α Σ  Μ Α Σ
‘Η  «Έ ψ ημερίς τών Κυριώ ν,» άπο σήμερον δια

κόπτει, ώς πάντοτε, Δία τήν μικρόν αυτήν θερινήν  
περίοδον τήν έκδοσιν της. 

Πάσα άποστολή χρημάτων καί επιστολών εξακο
λουθεί νά απευθύνεται προς τήν κ. Κ . Π αρρέν, όδδς 
Πανεπιστημίου αρ. 27 . ’Α θ ή να ς.

ΠΑΛΑΙΑΙ ΘΡΓΚΚΕΙΑΙ
Γ'

Λοιπόν τί πρέπει νά γείνη ; Πως δυνάμεθα ν ’ άναστείλω- 
μεν τήν οικονομικήν κρίσιν του οίκοκυρειού, διά νά προλ.ά- 
βωμεν χειροτέρας έθνικάς χρεωκοπίας άπόεκείνας, αί όποΐαι 
μας επέβαλαν τον ξενικόν έλεγχον.

Πώς νά κατορθωθή ή οικοκυροσύνη νά εδραιωθή είς τήν 
ιδιωτικήν μας ζωήν, διά νά μεταβιβασθή έπειτα  είς τήν 
μεγάλην καί κεντρικήν αρτηρίαν, είς τήν οποίαν κυκλοφο
ρεί ή οικονομική υπαρξίς μ.ας ώς έθνους.

'Η οικογενειακή περισυλλογή, ή τάξις και ή μέθοδος είς 
τήν οικιακήν διαχείριση1 θά είνε τό πρώτον σχολεϊον, είς τό 
όποιον θά μορφωθούν οχι μόνον αί γυναίκες, αλλά καί ό!

άνδρες, οί όποιοι τάσσονται έκάστοτε διαχειρισταί καί 
φρουροί του εθνικού μ.ας πλούτου.

Τούτο έννοήθη τόσον καλά από όλα τά  πολιτισμένα  
κράτη τού κόσμου, ¿ίστε κατά τά  τελευταία τριάντα έτη ή 
προσοχή πολιτευόμενων, νομοθετών, άρχό.των καί άρχομε-  
νων έν γένει έχει στραφή είς τό σπουδαιότατον ζήτημα τής 
οικονομικής άναδιοργανώσεως τής οικογενειακής ζωής καί 
τής μ.ορφώσεως τών γυναικών, είς τρόπον ώστε από κ α τα-  
ναλώτριαι μ-όνον όπου ήσαν έως τώρα, νά καταστούν πολύ-  
τιμοι παραγωγικαί δυνάμεις καί διά τόν οικογενειακόν καί 
διά τόν εθνικόν πλούτον.

Ή  ’Α γ γ λ ία ,  τό έθνος τό ό τοιον κατέκτησε τόν κόσμον 
όλον σχεδόν, όχι μέ πολέμους καί αιματοχυσίας, αλλά μέ  
την σημαίαν τής εργασίας, τής προόδου καί τού π ο λ ιτ ι 
σμού, τό ’Αγγλικόν έθνος, είς τό όζοΐον τό H o m e  έμεινε  
παροιμιωδης βωμός είς τόν όποιον κ ατέχει  μοναδικήν θέσιν 
ή ξενητευθεισα Ε σ τ ία  μας, τό ’Αγγλικόν έθνος κ α τ έχ ε 1 
την πρωτην θέσιν είς τήν ιστορίαν τής μεταρρυθμάσεως τής 
μ,ορφωσεως τής γυναικός, σύμφωνα μέ τόν προορισμόν καί 
τήν αποστολήν της.

Είκοσιεξ όλα διδασκαλεία θηλέων έχουν είς παραρτή-  
μ.ατα σειράν πληρη οίκοκυρικών καί τεχνικών μαθημάτων.  
Είς όλα τά  έν ’Α γ γ λ ία  δημοτικά σχολεία τών θηλέων,  
εκτός τού ότι διδάσκονται 12 ώρας τήν εβδομάδα οίκοκυ- 
ρικά καί τεχνικά μαθήματα, έχουν καί παραρτήματα, μ α 
γειρικά κέντρα ονομαζόμενα—cookery Centres,— είς τά  
όποια αί μαθήτριαι τών δημοτικών σχολείων άπό 1 1 έτών 
και έπάνω είνε ύποχρεωμ-έναι νά φοιτούν έπί ώρισμένον 
χρονικόν διάστημα άνά τέσσαρας ώρας καθ’ έκάστην.

Είς σαράντα δε άγγλικάς κομητείας έχουν ίδρυθή οίκο-
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κυρικα και αγροτικά σχολεία διά τούς γυναικείους πληθυ
σμούς των αγροτικών τάξεων περί τά όγδοήντα, κατανεμό  
μενα ως έζής : 2 8  σχολεία γαλακτοκόμων, 16 σχολεία  
τυροκο'μων, 15 πτηνοτροφων καί 21 άνθοκόμων ή φυτοκό- 
μων. Μαθήματα οίκοκυρικά μ ε τ ’ εφαρμογής έδόθησαν το 
1 J 0 0  εις 8 3 0  σχολεία μ ε  μαθήτριας 2 9 , 3 8 6 ,  έλειτούογη-  
σαν δε σχολεία μαγειρικής 4 , 5 1 2  μέ μαθήτριας 2 8 7 , 6 3 6 .

Εις την Σκωτίαν το αύτό προ'γραμμα της τροποποιήσεως 
των δημοτικών σχολείων εις οίκοκυρικά καί τεχνικά μέ π α -  
ραρτημοτα 8 6 7  σχολείων μαγειρικής καί 133 σχολείων 
πλυστικής.

Τα σχολεία αυτά θά κλείσουν σιγά σιγά δλα τά καπη 
λεία και θα περιορίσουν τον άλκολισμον εις στενώτατα  
ορια, είπε μία των μεταρρυθμιστριών κυριών, διο'τι το σκίτι  
με τους νέους δρους τής ζωής θά έλκύη καί θά συγκρατη εις 
τους κδλπους του τον εργατικόν της αυ'ριον.

Εις την Γαλλίαν ή εκπαιδευτική μεταρρύθμισις ή'ρχισεν 
απο το 1 8 8 0 .  Εις κάθε γαλλικόν διδασκαλεΐον υπάρχει 
τμ ήμ α  σχολής μητέρων, εις την οποίαν αί τελειόφοιτοι δ ι 
δάσκαλοι ασκούνται θεωρητικώς καί πρακτικώς εις τά κ α 
θήκοντα τής οίκοδεσποίνης καί της μητρο’ς. Τά δύο πρότυ
π α  δημοτικά σχολεία τών ΓΙαρισίων, l ’Ecole Sophie 
Germain καί l ’Ecole Edgard-Quinet εΐς την γ '  τάξιν  
των έ'χουν σειράν μαθητών με τό εξής πρόγραμμα : Σύστα-  
σις καί όργανισμός μαγειρείου, εκλογή ποιότητος καί θρε
πτικά! ιδιότητες τροφίμων, οικιακή λογιστική. Αί μαθη-  
τριαι της τάξεως αύτής μεταβαίνουν άνά δεκάδας μετά  τών 
διδασκαλισσών της μαγειρικής εις τάς Halles, την φημι-  
σμένην παρισινήν αγοράν, δπου διδάσκονται πώς νά ψω
νίζουν.

Την τροφήν τών διδασκαλιτσών μαγειρεύουν καθ’ έκά-  
στην αί έν λόγω μαθητριαι. Εις δλα δέ τά  δημοτικά σ χ ο 
λεία υπάρχουν τάξεις οίκοκυρικαί, εις τάς οποίας δύο ημέ
ρας την έβδομάδα, ' Τρίτην καί Τετάρτην, αί μαθητριαι 
άπό τό πρωί εως τό μεσημέρι διδάσκονται μαθήματα οίκο
κυρικά μ ε τ ’ εφαρμογής, δίς δέ της εβδομάδας οικιακήν οι
κονομίαν καί υγιεινήν.

Πλην της τοιαύτης γενικής τών σχολικών προγραμμά
των μεταρρυθμίσεως, ό δήμος τών Παρισίων ίδρυσε πρότυ
πον οίκοκυρικόν Σχολεϊον εις τό X V  διαμέρισμα της πό-  
λεως. Καί η πόλις τών Παρισίων έχει εξ ανώτερα οί
κοκυρικά καί επαγγελματικ ά  σχολεία, εις έκαστον τών 
οποίων χορηγεί 6 0  χ ιλ .  φρ. ετήσιον επίδομα καί μέγαρον 
πολυτελές. Εις έκαστον τών σχολείων τούτων φοιτούν 100  
μαθητριαι.

",Οτι έκαμεν ή Γαλλία καί ή ’Α γ γ λ ία  εις τό ζήτημα  
τής Ο ’κοκυρικής καί ’Επαγγελματικής μορφώσεως τών 
κοριτσιών, έκαμαν δλα τά άλλα κράτη της Ευρώπης καί 
’Αμερικής μικρά καί μ εγάλ α  αδιακρίτως εις κλίμακα εύ- 
ρυτάτην. t

Παντού συνεβάδισεν η πνευματική πρόοδος καί αί π α 
ρεχόμενα! διά νομοθετικών μεταρρυθμίσεων έλευθερίαι εις 
τάς γυναίκας μέ την Οίκοκυρικην καί ’Ε παγγελματική ν  
τροποποίησιν τών προγραμμάτων της πρώτης καί μέσης

παιδεύσεως. ΤοΟτο δέ οφείλεται ακριβώς εις την επίσημον 
επέμβασή της έπιστημονος γυναικός, της ανεπτυγμένης γυ-  

ναικός εις τά  της γυναικείας έκπαιδεύσεως, καί τοΰτο πι
στοποιεί, δτι αί γυναίκες της προόδου κάθε άλλο επιδιώ
κουν παρά την διάσπασιν τής οικογενειακής ζωής καί την 
έξανδρίκευσιν του γυναικείου φύλου, ώς έπιστεύετο μέχρι 
πρό ολίγου ακόμη.

Καί παρατηρεΐται άκριβώς δτι εις τά  κράτη, εις τά 
όποια περισσότερον έπροχώρησαν αί γυναίκες εις άναπτυ-  
ξιν καί πρόοδον, εις τά  κράτη αυτά έπεδιώχθη καί έπε-  
τεύχθη η ριζική μεταρρύθμισις τών σχολικών προγραμμά
των σύμφωνα μέ τόν προορισμόν καί την αποστολήν της γυ
ναίκας. Αί Ήνωμέναι Πολιτεΐαι της ’Αμερικής, ή Σουηδία 
καί ή Νορβηγία, η Ε λ β ε τ ία ,  τό Βέλγιον, δχι μόνον έ'χουν 
ριζικώς μεταρρυθμίσει την γυναικείαν παίδευσιν, αλλά  καί 
συστηματικώτερον είργάσθησαν, δπως ή αγάπη  προς τό οί- 
κοκυρειό καί εις τάς οικιακάς τέχνας άναπτυχθη άπό της 
πολύ μικράς ηλικίας. Αίφνης οί μαγειρικοί λεγόμενοι εις την 
’Αμερικήν κήποι Kitchen Gardens, είνε οί νηπιακοί κή
ποι του Froebel, τροποποιημένοι δμως άποκλειστικώς προς 
τόν σκοπόν νά εξοικειώνουν τά  μικρά παιδιά εις τά  οίκο
κυρικά έ'ργα καί νά τά  έξασκησουν, δπως άπό πολύ μικρά 
βοηθουν την μητέρα των εις αυτά. Ή  έπινοητρια τών μ α 
γειρικών κήπων είνε η μεγάλη  Άμερικανίς παιδαγωγός  
Emily Huntington, ή όποια διαιρεί τά μαγειρικά παί-  
γνια εις έξ κλάδους ; Πώς νά βάζουν καί νά στολίζουν τό 
τραπέζι, πώς νά κάμνουν τά κρεββάτια, πώς νά σκουπί
ζουν καί ξεσκονίζουν τό σπίτι,  πώς νά άνάπτουν φωτιά καί 
νά συγυρίζουν τό μαγειοειό, πώς νά δέχωνται επισκέψεις καί 
πώς νά κάμνουν την πλύσιν.

Τά παιδιά παίζουν της νοικοκυρές μέ μικοοσκοπικά έπι
πλα ,  φορέματα καί οικιακά σκεύη, δμοια μέ τά μεγάλα  έν 
χρήσει εις τάς οικογένειας. Πολλά έκ τούτων κατασκευά
ζουν αύτά τ ά  μικρά παιδάκια εις τό σχολειον. Συνειθίζουν 
δέ ώς έξ ένστικτου νά κάμουν τακτικήν καί συστηματικήν  
χρήσιν αυτών, άντί τών λεγομένων κεντητών του Froebel, 
τά όποια τόσον κουράζουν τά μάτ ια ,  καί τόσον όλιγώτερον 
σκόπιυ.α είνε διά τήν κατόπιν ζωήν της κόρης. Τά παίγνια  
αύτά συνοδεύουν άσματα σχετικά, έξαίροντα τά  καλά τής 
οίκοκυρικής δεξιότητος καί άποτυποϋντα εις τόν παιδικόν 
έγκέφαλον άρχάς καί έντυπώσεις, αί όποΐαι δυσκόλως έξα-  
λείφονται.

Ά λ λ ’ αί ’Αμερικανίδες δέν ηρκέσθησαν νά θέσουν τοιαϋτα  
θεμέλια εις την οίκοκυρικην μόρφωσίν των. Ήσθάνθησαν 
την ανάγκην νά προαγάγουν την μόρφωσιν αύτήν είς τό ά -  
νώτατον δριον της έπιστημονικής τελειότητος, την όποιαν 
διδάσκουν τά μεγάλα  αμερικανικά τεχνολογικά ίνστιντοΰτα  
Drexel, Pratt, Armour, Levis, περιλαμβάνοντα έδραν 
επιστημονικήν οίκ. οικονομίας καί οίκοκυρικης, ισόβαθμον 
πρός τάς τών άλλων έπιστημών.
Τό πρώτον άπό τά τοιαϋτα ινστιτούτα είνε τόίδρυθέν έίςΦι- 
δέλφειαν παρά του ’Αμερικανού τραπεζίτου Antony D rexel 
δστις έδώρησε δεκαπέντε εκατομμύρια δολλάρια, διά τό 
πρότυπον αυτό τεχνολογικόν σχμιλεΐον, τό διηοημένον είς
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τμήματα  άνδοων καί γυναικών. Εις τό γυναικεΐον τμήμα  
περί τούς σαράντα καθηγητάς καί καθηγητρίας διδάσκουν 
εις εύρυτάτην κλίμακα την έπιστημην της οικιακής οικο
νομίας καί τής οικονομική; μεθ’ δλων τών συναφών κλά
δων βιολογίας, βακτηριολογίας, υγιεινής, χημικής άναλύ-  
σεως τών τροφών, πολίτικης οικονομίας κλ.

Την νέαν αύτην έπιστημονικην έδραν ίδρυσαν μετά ταϋτα  
τά Πανεπιστήμια της Ροστώνης,του Σικάγου,του \V isC O n -  
βϊη, της Νέας Ύόρκης καί άλλα.

Έ ν  είδος τεχνολογικού Σχοϋ.είου Όΐ’βΧβΙ είς μικρότερον 
δΓ άνδρας καί διά γυναίκας ιδρύουν ή'δη είς ’Αλεξάνδρειαν 
χάριν τών έκεΐ Έλληνοπαίδων άρρένων καί θηλεων τρεις 
τέσσαρες μεγάλοι πατριώται, έκτελοΰντες, ούτως είπεΐν, 
μίαν προφορικήν διαθήκην, την όποιαν είχεν αφήσει είς αύ 
τούς ό ευεργέτης του “Εθνους Άβέρωφ. καί την όποιαν ό 
θάνατος τόν ημπόδισε νά πραγματοποίηση.

Οί Έ λληνες  τής ’Αλεξάνδρειάς είνε ολίγον ’Αμερικανό, 
είς δλα. Είς τό έπιχειρηματικόν πνεύμα καί την άκάματον 
έργατικότητα, μεθ’ ής κερδίζουν τόν πλοϋτόν των, είς τόν 
πρακτικόν νοϋν μέ τόν όποιον διαθέτουν τόν πλούτον αυτόν, 
είς τόν μέγαν καί θαυμάσιρν πατριωτισμόν των καί είς την 

ένθουσιώδη αγάπην των πρός κάθε πράγμα εύγενές καί ώραΐον.
Λοιπόν οί νεώτεροι Άβέρωφ, οί όποιοι λέγονται Μπενά-  

κης, Σαλβάγος, Συνοδινός, ένόησαν, άφοϋ έμελέτησαν, τά 
καλά της μετατροπές της έκπαιδεύσεως τών Έ λληνοπαί  
δων έπί τό πρακτικώτερον.

Έσκέφθησαν λοιπόν, χωρίς νά είνε ουτε βασιλείς, οό'τε 
κυβερνήται, ουτε υπουργοί Παιδείας, ού'τε καν δήμαρχοι 
Έ λληνες ,  άόλ’ άπλοι  ίδιώται καί άπλοι οίκογενειάρχαι 
τής μεγάλης έν Αίγύπτω ελληνικής οικογένειας μας, δτι 
πρέπει νά φροντίσουν πώς νά νοικοκυρεύσουν την οικογένειαν 
αύτην, πώς νά έξασφαλίσουν έ'ντιμον τό μέλλον της.

Καί είς μίαν οικογενειακήν, ούτως είπεΐν, σύσκεψίν των, 
ηνοιξαν τά  βαλάντια των καί προσέφεραν οί μέν άνά τέσ-  
σαρας πέντε χιλιάδας λίρας, ό άλλος άνά δέκα διά την 
ΐδρυσιν του άνωτάτου αύτοϋ τεχνολογικού καί οίκοκυρικου 
ινστιτούτου των, του όποιου τά  θεμέλια τίθενται πολύ προ 
σεχώς καί τό όποιον θ άποτελέση τό πρότυπον σχολειον 
τών Ε λ λή νω ν είς την πόλιν τοΰ μεγάλου ’Αλεξάνδρου.

Πρέπει νά σημειωθη έδώ, δτι είς τήν ’Αμερικανικήν 
αύτήν γενναιότητα τών Ε λλήνω ν της ’Αλεξάνδρειάς καί 
είς τήν πρακτικήν καί πατριωτικήν χρήσιν, ήν κάμνουν του 
πλούτου των, συντελούν πολύ καί αί γυ αΐκές των. Μία έκ 
τούτων, ή σύζυγος του προέδρου της Ε λλη νική ς  έ ’Α λε 
ξανδρεία Κοινότητος κ. Μπενάκη δίδει τόν γνώμονα της 
γυναικείας ευεργετικής έπιρροης καί τό μέτρον τής ά γ α -  
θής έπιδράσεως τών Έλληνίδων έπί της δλης άγαθοεργου 
κινήσεως της έν ’Αλεξάνδρειά Ε λλη νική ς αποικίας.

'Η κ. Μπενάκη έ'φθασε πρό ολίγων ημερών είς τάς 
’Αθήνας. Αί' λοιπόν τί νομίζετε οτι έ'καμε μόλις έ'φθασεν 
έ δ ώ ; Έ τρεξεν είς κοσμικάς συγκεντρώσεις νά έπιδείξη  
πλούτον πολυτίμων στολισμών ή νά ζητήση τάς έπιβαλλο-  

ένας είς τήν κοινωνικήν περιωπην της τιμάς;

Διόλου. Έ κ α μ ε  κάτι άλλο πολύ ώραιότερον καί εύγε-  
νέστερον. Μαζή μέ τήν γνωστήν διά τήν φιλανθρωπικήν 
δράσίν της κ. Ε λένη ν  Όθωνίου, παλαιάν φίλην καί συνα- 
γωνίστριάν της είς τό καλόν έν Άλεξανδρείμ, έπεσκέφθη 
ολα τά  γυναικεία σωματεία, δλα τά γυναικεία εύεργετικά  
ιδρύματα, τό συσσίτιον, τό έργαστήριον, τό λαϊκόν νηπια-  
γωγεΐον, τά  νοσοκομεία, τήν Οίκοκυρικήν καί ’Ε π α γ γ ε λ μ α 
τικήν Σχολήν, διά νά άντληση, ώς μετριοφρονέστατα είπε, 
διδάγματα διά τήν έν ’Αλεξάνδρειά; φιλανθρωπικήν δράσιν 
τών Έλληνίδων. 'Α πλή, καλή, εύγενής, άπέριττος, με-  
τριόφρων, είνε ίσως ή πρώτη έπισκέπτρια τών γυναικείων 
ιδρυμάτων τών ’Αθηνών, είς τά  όποια ή παρουσία της έ -  
σκόρπισεν ολίγον φώς ηθικής ίκανοποιησεως, όλίγην χαράν 
διά τόν ένθουσιασμόν, μεθ’ ού έκφράζεται διά κάθε έ'ργον, 
αύτή ή όποία τόσον εύεογετικώς δρμ έκεΐ κάτω, πρω τοστα
τούσα είς δλην τήν γυναικείαν φιλανθρωπικήν κίνησιν τής 
’Αλεξάνδρειάς καί έοχομένη άρωγός είς πάσαν ώραίαν καί 
εύγενή πράξιν.

Καί ή μέν κ. Μπενάκη φρονεί έν τή μεριοφροσύνη της δτι 
ήμπορεΐ νά λάβη διδάγματα  άπό τήν δράσιν τών γι ναικών 
τών Αθηνών. ’Εγώ δμως πιστεύω, οτι καί ημείς αί Ά θ η -  
ναΐαι ’ καί οί κύριοι καί άρχοντές μας μικροί καί μεγάλοι  
έχομεν πολλά νά ό>φεληθώμεν άκολουθοϋντες τό πα rptom- 
κόν παράδειγμα τών ’Αλεξανδρινών άνδρών καί γυναικών.

Νομίζω μάλιστα οτι είς τήν περίστασιν αύτήν τών φιλο- 
νεικιών περί τής διαδοχής του μ ε γ ά λ ο υ  πολίτου τής Ε λ λ ά 
δος διά νά νοικοκυρευθώμεν καί νά είσέλθωμεν είς στάδιον 
περισυλλογής κας άνορθώσεως, όφείλομεν νά καταρτίσωμεν  
προγράμματα εθνικής καί πατριωτικής δράσεως καί μεταρ-  
ρυθμίσεώς, άντλοϋντες παράδειγμα άπό τούς διευθΥνοντας 
τά  τής .Ε λληνικής Παροικίας τής ’Αλεξανδρείας.

Ό  κ.Μπενάκης ήμποροΰσε νά δώσγι μαθήματα πατρ ιω τι
σμού καί αύταπαρνήσεως εις πολλούς άρχοντας μας, οπως 
ή κ. Μπενάκη είς πολλάς άρχοντίσσας μας. Καί ό κ. Κ α λ -  
λιφρονάς νέος υπουργός τής Παιδείας,ήμποροΰσε νά μελετήση  
πολύ τό έκπαιδευτικόν πρόγραμμα τής ’Αλεξανδρινής κοι- 
νότητος, έάν ή'θελε νά καινοτομήση καί νά άνοιξη νέους 
δρόμους είς τήν έκπαιδευτικήν μόρφωσιν έν Έ λλ α δ ι .

ΤΑ ΛΟΥΤΡΑ ΤΟΥ ΜΕΣΣΙΟΥ
Τοιουτον παράδοξον τίτλον έ'χουν τά  θαλάσσια λουτρά 

τής διασταυρώσεως τών δύο Φαλήρων. ’Ίσως διότι σώζουν 
άπό τήν άνησυχίαν νά χάνη τις καιρόν μεταβαίνων είς τό 
Παλαιόν ή τό Νέον Φάληρον, ίσως διότι κατηρτίσθησαν 
τόσον τελεία έφέτος, ώστε νά μη συγκρίνωνται μέ τά  
άλλα καί νά άποτελοϋν άληθή άπόλαυσιν τάξεως, περιποι-  
ήσεως καί καθαριότητος, ιδία διά κυρίας καί διά παιδιά.

“Οπως δήποτε ό τίτλος του Μεσσίου θά ή'ομοζε περισσό
τερον είς τόν διευθυντήν τοϋ Τροχιοδρόμου κ. Δελμουλή, 
είς τόν όποιον οφείλεται τό θαϋμα αύτό τής τελειότητος  
τών νέων λουτρών, καί ό όποιος είναι άξιος ιδιαιτέρων διά 
τούτο συγχαρητηρίων.
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ΚΑΛΛΙΟΠΗ ΚΕΧΑΓΙΑ
Γ .

Εις τάς ’Αθήνας δπου έξεπαιδεύθη καί ήρχισε νά δρί>ί ή 
Κ αλλιόπη Κ εχα γ ιά ,  η το πεπρωμένον νά συνέχιση) και 
κλείστ) καί το στάδιόν της.

Μ ετά την από του Ζαππείου άποχώρησίν της, άπεγοη-  
τευμ.ένη έπεσκέφθη τον Νέον Κόσμον, όπόθεν επανήλθε μ.έ 
νέαν δύναμιν. Έ κ εΐ  εις τό πνευματικόν καί ηθικόν βασίλειον 
της γυναικός, η Καλλιόπη Κ εχαγιά  άνέπνευσε νέον αέρα 
προόδου καί ελευθερίας καί έμυηθη εις τό μέγα  μυστικόν 
της άκαταβλήτου θελήσεως, εις τό όποιον οφείλεται ή θαυ- 
μ-ασία έπίδρασις εις πάντα  κλάδον της Άμερικανίδος γυναί
κας. ’Από έκεΐ ηντλησε δ ιδάγματα  δΓ εργασίαν εις κύκλον 
εύρύτερον, κύκλον του οποίου ή φιλανθρωπία καί η κοινω
νική αλληλεγγύη  χαράτουν τά  εύρύτατα όρια.

Μετά την εις την Ε λ λ ά δ α  επάνοδόν της ήλπιζεν ο'τι 
ήδύνατο νά δράσγ ώς παιδαγωγός διά του παρ’ αύτης 
ίδρυθέντος Συλλόγου της γυναικείας παιδεύσεως. ΙΙρός τόν 
σκοπόν τούτον ίδρύθη Παρθεναγωγεΐον παρά του Συλλόγου  
των Κυριών, τουόποίου διοργανώτρια καί διευθύντρια διωρί- 
σθη ή Καλλιόπη Κ εχαγια .

Ώ ς  δέ έκ της άποκτηθείσης πείρας της νά είχεν άντι-  
ληφθνί ότι μ.αλλον εις κορίτσια των εύπορωτέρων καί άνω 
τέρων τάξεων ηδύνατο νά άποβή άποτελεσματικωτέρα η 
παιδαγωγική δράσις της, πρός τάς τάξεις αύτάς έφαίνετο 
άποτεινόμενον καί δι’ αύτάς προοοιζόμενον τό νέον των 
Κυριών Παρθεναγωγεΐον.

Δυστυχώς ή Καλλιόπη Κ εχα για  έλησμόνει δτι εις την 
Ελλάδα την δημοκρατικωτέραν χώραν του κόσμου όλοι 

θέλουν νά φαίνιονται καί νά λέγωνται άριστοκράται. Καί 
δτι εκείνος, ο οποίος θά έδοκίμ.αζε νά φέρν] καί τό έλάχιστον 

σΖ''σ[Λ3ί ε ’·’ τγ)ν γενικήν αύτήν αριστοκρατίαν, εκείνος ό 
ό όποιος θά έτόλμα νά ζητν) περγαμηνάς άλλας από τάς 
του πλουτου, η νά όμιλησγ καν περί κοινωνικών διακρί
σεων θα προεκαλει φοβεράν άντίδρασιν. Της άντιδράσεως 
αύτης θΰμα υπήρξε τό νέον σχολεΐον, τό όποιον μεθ’ δλα 
τά  πλεονεκτήματα, τά  όποια έπαρουσίαζεν, έπολευ.ήθη 
άμ,είλικτα εύθύς εξαρχής, εις τρόπον ώστε ήπείλησε νά 
παρασυργ εις τ ν οίκονορ,ικήν κρίσιν του καί αύτόν τόν ίδού- 
σαντα καί υίοθετησαντα αύτό Σύλλογον.

Ή  Καλλιόπη Κ εχα για  ηναγκάσθη τότε νά παραιτηθή  
καί το σχολεΐον άνέλαβον υπό ιδίαν εύθύνην αί άδελφαί 
Τριανταφυλλιδου, αί όποΐαι διατηρούν αύτό μ.έχρι σηαερον.

Έ κ  παραλλήλου πρός την παιδαγιογικήν- δρασίν της ή 
Καλλιόπη Κ εχα γ ια  έλαβε μέρος εύθύς έ'κτοτε καί εις την 
υπο την Προεδρείαν της Α. Μεγαλειότητας ίδουθεΐσαν έν 
Χριστώ Αδελφότητα των Κυριών, της όποιας κατά τά  
πρώτα μάλιστα έτη υπήρξε σπουδαιότατος παράγων.

Τό Έφηβεΐον, αί Γυναικεΐαι Φυλακαί καί ώς ιδρύματα 
καί ώς λειτουργία καί εσωτερική εύπρεπής διαρρύθμισις 
φέρουν την σφραγίδα της διοργανωτικής δεξιότητος καί δυ- 
νάμεως της Καλλιόπης Κ εχαγια ,

Τέλος ό θάνατος του επόπτου του ’Αρσάκειου Παοθενα- 
γωγείου άφηκε κενήν την μόνην θέσιν, ήν ώφειλε νά κα-  
τ ε χ γ  ή Καλλιόπη Κ εχα γ ια ,  εύθύς ώς έπανηλθεν εις την 
Ε λ λ ά δ α .  Την θεσιν αύτην έλαβε καί ούδεμία ύπάρχει

αμφιβολία δτι νέον πνεύμα αρμονίας καί τάξεως θά έ π ε“ 
πνευσεν εις τό Ελληνικόν διδασκαλεΐον, άφ’ ής η μέρας η 
Καλλιόπη Κ εχα γ ια  έ'λαβε μ,έρος εις τε την Διοίκησιν καί 
την έπίβλεψιν της διδασκαλίας.

Μοιράζουσα τάς ώρας της μεταξύ του ’Αρσάκειου καί 
τών Φυλακών, μ.οιράζουσα την ζωήν της μ.εταξύ της μορ— 
φώσεως του φύλου της καί της ηθικης έξαγνίσεως καί 
άνορθώσεως τών γυναικών καί τών νέων παιδιών, τά  
όποια η κοινωνία, άμυνομ,ένη, άποκληρόνει καίστιγματίζει,  
ή Καλλιόπη Κ εχα για  διηλθε τό τελευταΐον τής ζωής της 
στάδιον παρέχουσα εις την πατρίδα πολυτίμους υπηρεσίας.

Εις την δημοσίαν δρασίν της η Καλλιόπη Κ εχαγια  εάν 
ειχε στιγμάς εύτυχίας καί θριάμβου, δσας όλίγαι έκ τών 
συγχρόνων της, είχεν δμως καί στιγμάς δοκιμασίας ώς δλαι 
αί γυναίκες αί άγωνιζόμεναι νά πραγματοποιήσουν έν οίον- 
δηποτε υψηλόν καί εύγενές ιδανικόν. Εις την ιδιωτικήν ζωην 
της ύπήρξενάτυχεστέρα,διότι άν καί υπήρξε κόρη καίάόελφή  
θυσιάζουσα δ,τι είχεν υπέρ της οικογένειας της, δμως δεν 
ήξιώθη νά ί'δν) γύρω της εύτυχεΐς τούς ίδικούς της, ά λ λ ’ 
ού'τε νά ζήσγ μαζή των την οικογενειακήν ζωήν, την όποιαν 
κάθε γυναίκα όνειροπωλή ώς άσυλον ησυχίας καί παρηγοριάς 
εις τόν αγώνα της ζωης.

Μόνη καί έ'ρημος κατά τά τελευτα ία  έ'τη,ύπό ολίγων φί
λων της περιστοιχιζομ,ένη έκλεισε τούς όφθαλμ.ούς έντός νοσο
κομείου, μέ την πικρίαν ενός τέλους, τό όποιον ήλθε πρό
ωρα διά γυναίκα τόσον άκμαίαν ακόμη έν τ γ  δράσει καί 
τόσον νεαν κατά τό πνεύμα καί την ψυχήν.

ΑΠΟ ΤΗΝ Ζί*11\ ΤΩΝ ΠΑΠΙΏΝ
Κ α κ ό μ ο ι ο ο ς  Ζ ί π .

Ή  διδ ασκάλιστα έ'φυγε αύτήν την στιγμήν. 'Οποία εύ-  
χαρίστησις ! ΕΓνε περίεργον πόσον αργεί νά περάσν) αύτή ή 
ώρα του μαθήματος ! εινε ή μεγαλειτέρα ώρα της ήμ,έρας, 
κατά την ιδέαν του Τρότ. Κ αθ’ δλον τό διάστημα του μ.α-- 
θήματος ό Τρότ δεν κάμνει άλλο παρά νά παρακολουθή τόν 
λεπτοδείκτην του μεγάλου ρωλογιου του τοίχου, καί δταν 
τόν βλεπϊ] καί αρχίζει νά άναβαίνν), αισθάνεται κάποιαν 
άνακουφισιν καί αρχίζει νά κινήται· εις τό τέλος του μ α 
θήματος έχει νευρικήν ταραχήν. Καί τότε μ,όνον ησυχάζει  
δταν ή δασκάλα του κλείσγ  τά  βιβλία καί τετράδια καί 
πάρει τήν όμ.πρέλλα της διά νά φύγγ. Μόλις φύγει αρχί
ζουν τά πηδήματα , αί φωναί, τά  γέλοια πρέπει νά δια-  
σκεδάστ) έπειτα  από τήν τόσην στενοχώριαν.

Συνήθως έπειτα  από τό μάθημα, ό Τρότ πηγαίνει καί 
παίζει μέ τήν άδελφούλα του, αλλά σήμερα δέν έγύρισε 
ακόμη από τόν περίπατόν της, τότε του έρχεται ή ιδέα νά 
πάν) νά τρέζν) μ,έ τόν Ζίπ. Ή  μαμά του του λέγει :

—  Πήγαινε νά παίξγς καί νά τρέξγς λιγάκι εις τό π ε 
ριβόλι. Δέν εινε πολύ διασκεδαστικόν, ά λ λ ’ έχεις ανάγκην  
νά κινηθγς λιγάκι.

’Αλλα που νά εινε αύτός ό καϋυ.ένος ό Ζίπ ;
Τωρα μερικές ημέρες μ.όλις φαίνεται, δέν ήξεύρει τί νά 

σκεφθή δι’ αύτό ό Τρότ,
—  Ζίπ ! Ζίπ ! έδώ !
—  θ ά  εινε εις τήν κουζίνα, λέγει  ή μαμά.
Ό  Τρότ τρεχει έκεΐ καί βλέπει έπάνω εις μίαν καρέκλαν

ενα μαϋρον ό'γκον, τόν Ζίπ !
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—  Ζίπ !
Ό  ό'γκος δέν κινείται. Εις μίαν άκραν λάμ πει ενα κ ί

τρινο ματι καί εις τήν άλλην μ^ά άκρα ούράς κινείται.
—  Ζίπ έδώ.
Ό  Ζίπ αποφασίζει νά σηκώσγ) τό κεφάλι, κυττάζει τόν 

Τρότ, κουνεΐ τήν ούρά του καί χασμουργιέται, έπειτα  βάζει  
τήν μύτη του κάτω από τά  πόδια του σάν νά θέλγ νά κοι- 
μηθγ. Ό  Τρότ προσβάλλεται. 'Αρπάζει τήν καρέκλα καί 
την κινεί μέ ολην του τήν δύναμιν· έτσι θ’ άποφασίσν) νά 
κατέβη.

Ή  γρηά Τερέζα λέει :
—  Κακόμοιρο ζώον, γερνάει καί αύτό.
Τέλος ό Ζίπ αποφασίζει νά κατέβη καί ν’ άκολουθήσγ 

τόν Τρότ1 φαίνεται πώς τό κάμνει άπαλώς διά νά τόν εύ- 
χαριστησγ, προχωρεί μέ μικρά βήματα χωρίς νά κινή τήν 
ούρά ού'τε νά σηκώνν) τό κεφάλι. "Οταν κατέβηκαν εις τό 
περιβόλι καί άρχισε ό Τρότ νά τόν χαϊδεύγ καί νά τοϋ μ ι-  
λεΐ, έκαμε καί αύτός ό'ρεξιν καί έτρεχε μαζη του καί έγαύ-  
γ ιζ ε * άφοϋ έτρεξαν αρκετά, έκαμαν άλλο παιχνίδι,  έβαλαν 
κατά γης καρεκλες καί άρχισαν νά πηδούν, ό Ζίπ πηδά  
θαυμάσια ό Τρότ ό'χι καί τόσον, τά  καταφέρνει δμως καί 
εινε ένθουσιασμένος· αύτό ομοιάζει σάν τό ίπποδρόμιον· 
κρίμα μόνον που δεν έχουν θεατάς.

Ά  ! ιδού ή άδελφούλα δπου έπιστρέφει, κάθεται μέσα  
εις τό άμαςάκι της καί τήν τραβά ή παραμάνα.

—  Καλημέρα Λουκία, κύτταξε, κύτταξε,  πόσο εινε ώ- 
ραΐο αύτό τό παιχνίδι ,  που κάνομεν Ζίπ, έδώ !

Εύρέθησαν καί οί θεαταί. Ά λ λ ’ ό Ζίπ δέν εινε πλέον  
έκεΐ· ποϋ έπηγε  λοιπόν ; Ν ά  αύτός καθισμένος έκεΐ κάτω.

—  Ζίπ ! Ά λ λ ’ ό Ζίπ δέν κινείται. Αύτό εινε πολύ ! 
Ό  Τρότ τρέχει κοντά του του δίδει δύο κτυπήματα καί 
τόν φέρνει κοντά εις τήν άδελφούλαν,κρατώντας τον άπό τό 
κολλάρο. ’Εκείνος άφί ει νά τόν τραβα μέ υπομονήν.

—  "Έλα Ζίπ, τώρα τρέχα μαζη μου καί·πήδα.
Ό  Τρότ ξεκινάει, ό Ζίπ κάθεται κατά  γης μέ τά  πισινά 

πόδια, σηκόνει τ ’ αύτιά του, δπως κάμνει οταν π α ίζγ ,  κυτ-  
τά ζε ι  κατάμ ατα  τόν Τρότ μέ τά  κίτρινα μάτια  του, γ λ ύ - 
φεται, χωρίς νά κινηθή διόλου καί φαίνεται ώς νά λέγ γ  
«έννοώ λαμπρά, άλλά δέν μ ’ ένδιαφέρει».

Ό  Τρότ προσβάλλεται. Ξαναρχίζει δυό τρεις φοράς χ ω 
ρίς κανέν άποτέλεσμα. Αύτό είνε άνυπόφοοον. Φωνάζει μέ 
θυμόν. Α νώ φελα  ! Ό  Ζίπ κατεβάζει τό κεφάλι μέ ύφος 
υποταγής, άλλά δέν κινείται.

—  Ά λ λ ά  δέν έννοεΐς, Ζίπ, δτι αύτό γίνεται διά νά 
διασκεδάσωμεν τήν άδελφούλα !

Ό  Τρότ, ό όποιος εϊνε άοκετάδυνατός, πιάνει τόν σκύλλο 
άπό τά δύο έμπρός πόδια καί τόν άναγκάζει νά σταθή όρ
θιος εις τά  πισινά, κοντά εις τό αμαξάκι τής μικρούλας.

—  Κύτταξε, κύτταξε, πόσον εϊνε άξιαγάπητη  ή άδελ-

Η  Λουκία σηκόνει τό χέρι της διά νά χαϊδέψν) τόν Ζίπ  
ή διά νά τόν τραβήξγ άπό τά μαλλιά .

Χωρίς νά λάβν) καιρόν νά έννοήση τίποτε,  ό Ζίπ κάμνων 
μέ τό κεφάλι του μίαν κίνησιν, γαυγίζει  καί κατεβάζει τά  
πόδια του.

φούλα.

Ό  Τρότ εΤνε έκτός έαυτοϋ μέ τόν θυμόν αύτόν του Ζίπ* 
ο Ζίπ ό τόσον καλός κι’ άγαπητός νά γαυγίζν) καί νά δείχνν) 
τά  δόντια εις τήν άδελφούλα ; Τί θά π γ  αύτό ;

Ή  παραμάνα περισσότερον ψυχολόγος λέγει  γ ελ ώ ντα ς:
—  Ζηλεύει.
Ζηλεύει ! ό Ζίπ ζηλεύει ! Ά λ λ ’ όχι,  όχι ! Ζηλεύει 

ποιον ; τήν άδελφούλα ; Αύτό εϊνε άδύνατον.
—  Θά σου δείξω εγώ, έάν εινε άλήθεια ! Κακέ ! Θά 

σου τής δώσω καλές.
Καί άμεσως έπήγε πρός άναζήτησιν τοϋ σκύλου, σκεπτό-  

μενος την κακίαν έκείνου- έπειτα  ά π ’όλίγον αί σκέψεις του 
ή'λλαξαν. Μιά φορά ό Ζίπ καί αύτός ήσαν άχώριστοι, 
καί δλας τάς ημέρας έπαιζαν μαζή , ά λ λ ’ άπό τότε δπου 
έγεννήθη ή άδελφούλα καί ιδίως άπό τότε που έγινε τό 
σον χαριτωμένη, τά  πράγματα  ή'λλαξαν άρκετά· ό Τρότ 
τώρα δέν άπασχολεΐται μ ’ αύτόν καί σχεδόν έ χε ιξε χά σ ε ι  τήν 
υπαρξίν του: Χθες τόν κτύπησε λιγάκι διά νά τοϋ κάμγ  
θέσιν νά τρέξγ νά χαιρετήσν) τήν άδελφούλα. "Ολα αύτά  
τό έλύπησαν τό κακόμοιρον τό ζώον καί τώρα ζηλεύει. 
Β λέπει δτι κανείς δέν τόν συλλογίζεται καί νομίζει δτι 
δέν τόν α γαπά  πλέον κανείς. ’Ιδού διατί εινε μ ε λ α γ χο λ ι
κός. Καί ενθυμείται δτι καί αύτός εις τήν αρχή ήτο δπως 
ό δύστυχος σκύλος του καί τώρα άκόμη υπάρχουν στιγμαί  
δπου αισθάνεται κάτι λιγάκι παρόμοιον, δταν δίδουν εις 
τήν άδελφούλα κανέν άπό τά  παιχνίδιά  του καί δλοι τήν 
χαϊδεύουν καί τήν φιλούν.

Ό  Τρότ αισθάνεται πώς κοκκιν'ζει εις αύτήν τήν σκέ-  
ψιν. 'Ο σκύλος βεβαίως αισθάνεται κάποιο τέτοιο αΐ'σθημα. 
Κακόμοιρος ! Ή  ιδέα δτι δλοι τόν ξέχασαν εινε τόσον λυ
πητερή ! Ά φοϋ αύτός δπου εινε λογικός ύπέφερε'άπό αύ
τήν τήν σκέψιν πώς νά μήν ύποφέρτ) ό Ζίπ. Τότε ενθυμεί
ται δλας τάς καλωσύνας τοϋ Ζίπ καί λυπεΐται διότι άλη-  
θινά αύτόν τόν καιρόν τόν έχουν παραμελήσει. 'Ο Προύς 
βεβαίως δέν ένδιαφέρεται διόλου δ ι’ αύτόν· αύτός εινε εγωι
στής καί δέν σκέπτεται τίποτε  άλλο άπό τό γάλ α  του καί 
την καλοπερασίν του, ένώ ό Ζίπ υποφέρει άπό τήν άδιαφο- 
ρίαν τών άλλων, δέν ήμπορεΐ νά τό πή, δ ι’ αύτό καταφεύ
γει εις τήν κουζίνα μελαγχολικός ,  δπου καμμτ,ά φορά καί 
έκεΐ ή Τερέζα τόν κακομεταχειρίζεται. *0 Τρότ συγκινη-  
μένος τόνέζήτησε παντοΰ εις τό περιβόλι χωρίς νά τόν ευργ. 
Βεβαίως θά έτέστρεψε εις τήν Τερέζα, ό Τρότ θέλει χωρίς 
άναβολήν νά τόν παρηγορήσν)...  Ό  δύστυχος Ζίπ δέν ήμ-  
πόρεσε νά ξα ναπ άγ  εις τήν κουζίνα, διότι ή πόρτα τοϋ σπι-  
τιοϋ εινε κλειστή καί κάθισε έκεΐ περιμένοντας νά έλθη 
κανείς νά τήν άνοίξν). Μόλις είδε τόν Τρότ άρχισε νά κουνή 
τήν ούρά του καί μόλις έπλησίασε έσκυψε τό κεφάλι, σάν 
νά περίμενε πώς θά τόν κτυποΰσε. Ό  Τρότ τόν φώναξε.

—  Ζίπ, καϋμένε μου Ζίπ!
Αύτός επλησίασε σιγά σιγά μέ ΰφος μελαγχολικό. Ό  

Τρότ έκάθησε εις τά  χόρτα, 6 Ζίπ τόν έπλησίασε περιμέ-  
νων τήν τιμωρίαν του. 'Ο Τρότ συνεκινήθη πολύ καί διά  
νά τόν παρηγορήσγ τόν φίλησε μέ ά γ ά π η .  Τότε ή λύπη τοϋ 
Ζίπ μεταβλήθηκε εις χαρά καί διά νά δείξν) εις τόν κύριόν 
του πόσον ήτο εύτυχής ήρχισε νά τοϋ γλύφν) τό πρόσωπαν*
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ο ^Τροτ με γλυκύτατα τόν ίκ,χμε  νά ήσυχάσγ, πέρχηε  το 
χερι του γυρω εις τον λαιμό του Ζίπ καί άρχισε νά του 
εξ/]γή σιγά σιγα τας δυσκολίας της ζωής. 'Ο Ζίπ εννοούσε 
πολυ ολίγοι πραγμοιτα, ά λ λ ’ εκείνο όπου τον ένδιεφερε ήτο 
δτι ό Τρότ τον αγαπούσε.

t  κτυπησε το κουδούνι του φαγητού. Ό  Τρότ καί ό Ζίπ  
εισήλθαν ό ένας πλησίον του άλλου Αμα τούς είδε ό μ π α 
μπάς είπε :

Ιύου ο καλός μας Ζίπ' εκαμες καλά νά τον φέρης, 
τόσο καιρόν τωρα δέν τόν βλέπομ,εν.

Ο Ζιπ ενθουσιασμένος πηγαίνει από τόν ενα εις τόν 
άλλον καί ο Γρότ βέβαιος πλέον Six την μεγάλη  καρδιά 
του σκυλου σκύβει καί τόν χαϊδεύει μέ περισσότερη α γά π η .

Ε Π  Ι Φ Τ Λ Λ Ι Σ

Η Β Ι Β Α Ν Τ Ι Ε Ρ Α  Α Ρ .  1 0 2
Έ π ε κ ί ο δ ι ο ν  τ η ς  κ α τα κ τή < ίεω ς  

τ η ς  Μ α δ α γ α σ κ ά ρ η ς .
Ε ύ ρ ισ χ ό μ ε θ χ  εις το  M a ju n g a ,  κ α τ ά  τό  1 8 9 5 ,  εις εν μ ε γ ά λ ο  δω 

μ α τ ιο ν ,  εις τό π ρ ώ το ν  πατωμ ,α του τ ε /ω ν ε ίο υ ,  όπου ε ίχ ε  τ η ν  έδραν 
του ,  ό σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  Β π ιη ο ι ε .Ο υ τ ο ς  έβάδιζε  περ ίφροντις ,  μ α σ σ ώ ν 

εν τσ ιγα ρον  σβυστόν, ένω εις συ τ ιστή ς  έγραφεν έ π ί  τ ή ς  τ ρ α π έ ζ η ς  ή 
οποία  η τ ο  γ ε μ ά τ η  από  χ α ρ τ ιά  τ ή ς  υπηρεσίας .

Π ρό  τ ινω ν  ημ.ερών, ό σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς ,  θέλων νά άνακοινώ ση σ π ο υ -  
δαίαν δ ·α τ α γη ν  εις τόν δ ιευθυντήν  του τα χυ δ ρ ο μ ε ίο υ  τ ή ς  \ I a z a v o a y  
εν ε π ισ τ ε ύ θ η  α υ τή ν  τ η ν  κ ινδυνώ δη π α ρ α γ γ ε λ ία ν  εις τον ύ π ο λ ο χ α γ ό ν  
ϋιιεεοΪΓβ και  εις τον λ ο χ ία ν  Υ ρ ί Ι Ιβ π Ι .  Κ α τ ά  τ η ν  επάνοδον ,  ό α ξ ιω 
μ α τ ικ ό ς  και  ό σύντροφός του έκ τ υ π ή θ η σ α ν  εις τούς θάμνους ά π ό  

τ ά γ μ α  ιθ α γ εν ώ ν ,  και μονος ό ύ π ο λ ο χα γο ς  ή δ υ ν ή θ η  νά δ ι α φ υ γ ή . Ά π ο  
τ ή ς  σ τ ιγ μ ή ς  τ α υ τ η ς  δέν ε ίχον  ε ιδήσεις  του λοχ ίου ,  οστις έμ ε ιν εν  εί ς 
τοις ‘/ε ιρ& ζ τ ω ν  εχθρώ ν.

Π ά ρ α υ τ α ,  εις  δεκανεύς ε ίσήλθεν εις τ η ν  αίθουσαν κ α ί ,  μ.έ τό 
κ ασκετον  εις τό χερ ι,έμ ,ε ινεν ακ ίνη το ς  πλη σ ίον  τ ή ς  θύρας.

■ Τ ι  νεα ; η ρ ώ τ η σ ε ν  ά π ο τ ό μ ω ς  ό σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς .

—  Σ υ ν τ ά γ μ α τ ά ρ χ α  μου ! ε ίναι  ή κυρά Τ ουενώ ν. ..

—  Λ έ γ ε τ ε ; . . .  ε ίπεν  ό σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  μ έ  νεύμα  α ν υ π ο μ ο ν η σ ία ς .

—  Σ υ γ γ ν ώ μ η ν ,  σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ α  μου,  είνε ή β ιβαντ ιέρα  τού  σ τ ρ α 
τού  άρ. 1 0 2  ή τ ι ς  θέλει  νά σάς ό μ ιλή σ η .

—  Ά !  ή κυρά Ά ν τ ο υ α ν έ τ τ α ,  ε ίπεν  ό σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  τού  οποίου 
το π ρ ό σ ω π ο ν  α ιφνιδ ίω ς έ λ α β -ν  έκφρασιν λ ύ π η ς  ! άς είσέλθη.

* 0  δεκανεύς · ά π ε μ α κ ρ ύ ν θ η  κ α ί  έ'καμε ν ε ύ μ α  εις ε κε ίνη ν ,  ή τ ι ί  
ανέμενεν  έξω.

Π α ρ α υ τ α  αύ'τη έ πρ ο χώ ρη σ ε  με βίαν ,  ρ ίπτου σα  εις τον  άνώτερον 
α ξ ιω μ α τ ικ ό ν  β λ έ μ μ α  αγω ν ίας .

Ή τ ο  γ υ ν ή  σα ρ ά ντ α  π έ ν τ ε  έως σ α ράντα  ο κ τ ώ  ε τώ ν .  ύ ψ η λή  

κα ι  ρωμ-αλέα, τ ή ς  οποίας τ ά  ε ν ε ρ γ η τ ικ ά  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ά ,  σ υ νή
θως ε γ λ ύ κ α ιν ε  βλέμμ,α γλ υ κ ύ  καί  ευμενές.  Τ ή ν  σ τ ι γ μ ή ν  α υ τή ν  
οι δακρυσ μένο ι  οφθαλμοί τ η ς  έδείκνυαν θλιβεράν ά γ ω ν ία ν

—  Είσθε σείς, π τ ω χ ή  μου Ά ν τ ο υ α ν έ τ τ α ,  ε ίπεν  ό σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  
τ ε ίν ω ν  α ύ τ ή  τ ή ν  χ ε ίρ α .  "Ε ρ χεσ θ ε  διά τ ά  νέα τού  υιού σας ;

—  Σ κ ε φ θ ή τ ε  λο ιπόν ,  σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ α  ιαου, λέγουν  δλοι  οτι  ό λ ο 
χ ία ς ,  τό π α ιδ ί  μου,  έφ ο νεύ θ η —  Ά λ λ ά  δέν ε ίναι  ά λ η θ έ ς   ε ίπέτε

μ ο υ . . . .  Κ α ί  εις  τούς λόγους αύτούς, ή α τ υ χ ή ς  γυνή  ή ρ χ ισε  νά κ λ α ίη  
μ.έ λ υγμ ούς .

—  ’Ε μ π ρ ό ς  ! κυρά Ά ν τ ο υ α ν έ τ τ α ,  η σ ύ χα σ ε ,  ε ίπε  ζω ηοώ ς ό συ ν
τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς —  μ ία  ν ίν ε ικ Ι ϊθ Γ β  το ύ  σ τ ρ α τ ο ύ  , ε ίναι σχεδόν
σ τ ρ α τ ιώ τ η ς  καί  οί σ τ ρ α τ ιώ τ α ι  δέν κλα ίουν ύπό τ ά  ό π λ α .  ’Ά λ λ ω ς  τε ,  
ό λ ο χ ία ς  νβ ίΙΒ ίΓβΙ  δέν ά π έ θ α ν ε ’ είνε μ-όνον α ιχ μ ά λ ω τ ο ς .

—  Ε ίσθε  βέβα ιος ,  σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ α  μου ;

«— Μ ά λισ τα ,  άφού ό ύ π ο λ ο χ α γ ο ς  ϋι ΐΒβοίτβ πρό μ ικρού  μοί  τό  έ β ε -

ΧΩΡΙΣ ΟΝΟΜΑ
Οταν ο Ά λεκος  εξήλθε, πρώτη σκέψις τής Σόνιας ήτο 

να φυγή την επαύριον πρωί, πρωί άπό τό Παρίσι, χωρίς 
να τού δωση καιρόν νά έπα/ελθη ή νά στείλτ] τήν 'Ελένην 
δια να την μεταπεισϊ).  Εί'ξευρε πόσον ή δυστυχής αύτή 
γυνα κα ητο πειθαρχική καί πόσον δύσκολον τής ήτο νά 
αντιστή εις τον άνδρα της, ό όποιος τόσον τής έπεβάλλετο,  
ωστε να μη τολμά καί περί τής ζωής τνις, δν έπρόκειτο 
ακόμη, νά φέρη τήν παραμικράν άντίρρησιν.

Η νιανια ελαβε με προφανή εύχαρίστησιν τάς δ ια τα -  
γας τής κυρίας της πρός ετοιμασίαν άναχωρήσεως. "Όλην

βα ιωσε μ ό λ ις  ε ξή λ θ ε ,  κ α ί  εάν θέλετε  νά τόν  έ ρ ω τή σ η τε  σείς ή ιδία , 
θα σας δ ι η γ η θ ή  π ώ ς  συνέβει τό π ρ ά γ μ α .

— Τ ο τε ,  σ υ ντα γμ .α τά ρχ α  μ ο υ ,  θά τό ν  ελευθερώ σετε  ά π ό  τά ς  χ ε ί -  
ρας α υ τώ ν  τ ώ ν  λ η σ τώ ν  ;

Π τ ω χ ή  μου Ά ν τ ο υ α ν έ τ τ α ,  αναμφιβόλους θά φ ρ ο /τ ίσ ω ,  ά λ λ ά  
σκέψου λ ο ι π ό ν  θά ή τ ο  νέα  ε κ σ τρ α τ ε ία  καί  α υ τή ν  τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν ,  

δεν ε ίναι δ υ ν α τή ,  ά λ λ ά  βεβα ιώ σ ου, οτι  ή σ τ ρ α τ ιω τ ικ ή  φ ά λ α γ ξ  θά 
τ ε θ ή  εις πορείαν  κ α ί . . . .

Κ α ι  αν εν τ ώ  μ ετα ξ ύ  μ ο ύ  τόν  φονεύσουν !

Ε ν ώ  ελεγε  τας  λέξε ις  α ύ τά ς ,  τό π ρόσω πόν  τ η ς  εξέφραζε το ια ύ τη ν  

α π ε λ π ισ ία ν ,  ώ σ τε  ό σ υ ντα γμ ,α τά ρχ η ς  συνεκινήθη"  συ γχρόνω ς δέ σκε-  
π τομ ενος  ότι ή τ ο  υπεύθυνος,  έκίνησε τ ή ν  κ εφ α λή ν  :

Π τ ω χ ή  μου φ ίλ η ,  ε ίπ ε ν ,α ύ τ ό  τό οποίον μοί  ζ η τ ε ί ς  είναι αδύ
ν α τ ο ν '  δέν δύν α μ α ι  νά ρ ιψοκ ινδυνεύσω τ ή ν  τ ύ χ η ν  ενός ά π ο σ π ά σ α α -  
τος δι ενα α ι χ μ ά λ ω τ ο ν . . . .  έ χ ε τ ε  λο ιπόν ύ π ο μ ο ν ή ν  !

—  Ε ίν α ι  ή τ ε λ ε υ τ α ία  λέξις σα ς ,ε ίπεν  ή  v i v a n d i è r e  ύψώνουσα τ ή ν  
κ εφ α λ ή ν  καί  παρατηρούσα  τόν α ξ ιω μ α τ ικ ό ν  μέ τούς αποφασιστικούς  
οφθαλμούς της .

Ό  σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  δέν ά π ή ν τη σ εν .

Τ ό τε  σας ε υ χ α ρ ισ τ ώ ,  έψιθύρισεν ή Ά ν τ ο υ α ν έ τ τ α ,  V e i l l a r e l  
διευθυνομ,ένη ό ρ μ η τ ικ ώ ς  προς τ ή ν  θύραν.

Ο τ α ν  αύ'τη έξήλθεν ,  ό σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  στρεκρείς πρός τόν γ ρ α μ 
μ α τ έ α  του ε ίπεν  :

—  Ά τ υ χ η ς  μ η τ έ ρ α '  ό λ ο χ ία ς  έ χ ε ι  μ έ λ λ ο ν  κα ί  εάν ή τ ο  π ε π ρ ω μ έ ν ο ν
να τόν  χ ά σ η . . . .  Ό  σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  δέν έτελ ε ίω σ ε  τ ή ν  σκέψ ιν  του.

*  *

Μ ε τ ά  τ ή ν  σ υ /ο μ ιλ ία ν  α υ τ ή ν ,  ή  κυρά  Ά ν τ ο υ α ν έ τ τ α  άφού έ ί ή -  
τη σ ε  π λ η ροφορ ία ς  διά τ ή ν  κ α τ ο ικ ία ν  τ ο ύ  D u s s o i r e  έ π ή γ ε  τ α χ έ ω ς  
π ρός ά ν α ζ ή τ η σ ίν  του.

Μ ε τ ά  ήμ ίσ ε ια ν  ώραν ά ν εχ ώ ρ η σ εν  έ κε ίθ εν ,  κα ί  ίπ ισ π εύ δ ο υ σ α  τό 
β ή μ α ,  έφθασεν εις τόν φ ρ ά κ τ η ν ,  οστις  έ χ ρ η σ ίμ ευ εν  ώς ύπεράσπ ισ ις  
τ ή ς  π ό λ εω ς  πρός τό μέρος τ ή ς  εξο χή ς  κα ί  δ ιη υ ίύ ν θ η  εις χω ρ ίο ν  
ιθ α γενώ ν ,  τό οποίον εύρίσκετο εις μ ικ ρ ά ν  άπ ό σ τα σ ιν  ά π ’ έκεί.

Πρό μ ια ς  κα λ ύ β η ς  κ ε κ α λ υ μ μ έ ν η ς  άπό  φ ύ λ λ ω μ α  ίνδ ο κ α λ ά μ ο υ ,  μ ία  
α ίθ ιοπίςκολοσσια ίου α ν α σ τ ή μ α τ ο ς  ητο σ κ υ μ μ έ ν η  εις τ ή ν  ό'χθην ρύα -  
κος όπου έ'πλενεν α σ π ρ ό ρ ο υ χ α .

Μόλις π α ρ ε τ ή ρ η σ εν  α υ τή ν  τ ή ν  γ υ ν α ίκ α ,  ή β ιβαντ ιέρα  τ ή ν  έ π λ η -  
σ ίασε, καί  ή μ α ύ ρ η  άνο ίγουσα σ τ ό μ α  φοβερόν, τ ή ς  έ’δε ιξε ,  κ α τ ά  τόν 
ΐδ ιόν τη ς  τρόπ ον ,  τ ή ν  εύ χα ρ ίσ τη σ ιν ,  ή ν  έ’λ α β εν  ά π ό  τ ή ν  έπ ίσ κεψ ιν  
α υ τ ή ν .

Ή  ίθ α γεν ίς  ά ν ή κ ε ν  εις τ ή ν  κ α τ α φ ρ ο ν η μ έ ν η ν  φ υλή ν  τ ώ ν  « M a k j -  
n a s » ,  φ υλήν  μ α ύ ρ ω ν  κ α τ α τ υ ρ α ν ν ο υ μ έ ν η ν  ύπό τώ ν  J a k a l a v e s  καί 

ύπό  τ ώ ν  [ la v a s .  Δ ιά  ν ’ άπο ιρύγη  τά ς  κ α κ ο μ ετ α χ ε ιρ ίσ ε ι ς  τ ώ ν  κυρίων 
τ η ς ,  κα τέφ υ γεν  εις τό M a ja n g a ,  8που έκέρδ ιζε  τ ά  πρός τό ζ ή ν , π λ ύ -  
νουσα τ α  α σ πρόρουχα  τώ ν  Γ ά λ λ ω ν  α ξ ιω μ α τ ικ ώ ν .

Κ α τ ά  τ ή ν  δ ιάρκε ιαν  π λ η γ ή ς  π ρ ο ξενη θ ε ίσ η ς  ά π ό  κ τ ύ π η μ α  ίπ π ο υ ,  
ή μ α ύ ρ η  έ'λαβε π ο λ λ ά ς  π ε ρ ιπ ο ιή σ ε ι ς  ά π ό  τ ή ν  β ιβαντ ιέρα ,  δ ιά  τ ή ν  
όπο ια ν  α π ό  τ ή ς  σ τ ι γ μ ή ς  έ κ ε ίν η ς  ε ίχ εν  άφοσίωσιν π ισ το ύ  σκύλλου.

Μέ ο λ ίγα  λόγ^α , ή  Ά ν τ ο υ ν α έ τ τ α  V e i l l a r d  έ ξή γη σ εν  εις τ ή ν  M a -  

k o n a  τ ί  έ ζ ή τ ε ι  ά π ’ α υ τ ή ν .  Δέν έπρόκε ιτο  π α ρ ά  νά τ ή ς  χ ρ η σ ιμ ε ύ σ η
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την νύκτα δέν είχε κοιμηθή ή καλή γραία, έτοιμάζουσα  
τά πραγματα , τά  όλίγα, τα  οποία θά έ'περναν μαζή των 
και θετουσα εις κιβώτια όλα τά άλλα, τά οποία θά άφι- 
ναν νά φυλαχθούν εις τάς έπί τούτω άποθήκας επίπλων,  
εις τάς οποίας όλοι οί φεύγοντες άπό τό Παρίσι διά χρονι
κόν τι διάστημα τά  αφήνουν, μή έπιθυ[χοΟντες νά ύποβάλ · 
λωνται εις τά  έ'ξοδα ενοικίου καί φύλακος.

Η Σόνια εύρίσκετο εις μεγάλην ταραχήν. Κ α τ ’ άρχάς 
άπεφασισε νά φύγνι πολύ μακράν, εις τήν Βιέννην οπου 
θά εύρίσκετο πλησιέστερα καί μ.έ τήν ’Οδησσόν. ’Έ π ειτ α  
έσκεφθη ότι εκεί δέν έγνώριζε κανένα καί άπεφασισε νά 
ύπαγη εις τό Λονδίνον, όπου έ'μενε μ ίχ  παιδική φίλη της 
άποκατεστημένη πρό ετών.

ως οδηγός εις τ ή ν  εκσ τρατε ίαν  ή ν  ήθ ελ ε  κ ά μ ε ι  μ όνη  τ η ς  πρός σ ω 
τη ρ ία ν  τού  υιού τ η ς .

★* *
Τό έσπέρας α ύ τή ς  τ ή ς  ιδ ίας η μ έ ρ α ς ,  ή  μ η τ έ ρ α  το ύ  λοχ ίου  έ π ε ρ -  

νουσεν εκ νεου τόν  διά π α σ σ ά λ ω ν  φ ρ ά κ τη ν  άφού έδωσεν εις τόν  ©ύ- 
λ α κ α  τό  σ ύ νθη μ α  τ ή ς  νυκτός : Β ε π ι ν β ί δ ,  Β ο ι κ Β η Η .

’Ο λ ίγ α  β ή μ α τ α  ά π ’ έ κ ε ί  ή Μ ε ^ η »  άνέμενεν  κ α ί  όταν σ υ ν η ν τ ή θ η -  

σαν αι  δύο γυνα ίκ ες  έ'φθασαν εις τ ή ν  δ χ θ η ν  τού  π ο τ α μ ο ύ  μ έ χ ρ ι  μ ι 
κρού τίνος λ ιμένος  όπου εύρίσκετο μ ία  βα ρκούλα  κ ρ υ μ μ έ ν η  εντός 
τ ώ ν  υ ψ η λ ώ ν  χ ό ρ τ ω ν .  Μέ τούς ισχυρούς β ραχ ίον άς  τ η ς  ή 

τ α χ έ ω ς  έ'ρριψε τ ή ν  λ έμ βον  εις τό  νερόν, ’έ π ε ι τ α  λα μ β ά νουσ α  δύο ε

λ α φ ρ ά  κ ο υ π ιά  κ ο ν τ ά  καί  π λ α τ έ α  εις τό  ά'κρον, ή ρ χ ισ ε  νά κ ολυ μβμ  
διά νά ύ π ερ β ή  τό ρεύμα τού  π ο τ α μ ο ύ  ο λ ίγον  τ α χ ύ  εις τ ή ν  ε κ β ο 
λ ή ν  του .

‘Η  Ά ν τ ο υ ν α έ τ τ α  ένδεδυμένη  μ έ  κ ο ν τή ν  ένδυμ.ασιαν ε ίχ εν  εις τή ν  
ζώ νη ν  τ η ς  τό ρεβόλβερ το ύ  συζύγου τ η ς  κα ί  μ,ίαν ξ ιφ ο λ ό γ χ η ν .

Ώ ς  πρός τ ή ν  μ α ύ ρ η ν  σύντροφόν τ η ς  ε ίχε  κ ρεμ ά σ ε ι  εις τόν  λα ιμόν  
ένα  μ α κ ρ ύ  μ α χ α ί ρ ι  εντός θ ή κ η ς  ίν δοκα λά μ ου .

Μ ε τ ά  νύ κτα  κ ω π η λ α σ ία ς ,  έ γ κ α τ έ λ ιπ ο ν  τ ή ν  λ έμ βον  δ ιά  νά ριφθούν 
εις τ ι  θαμνώ δες  μέρος, κ α τ ά  τά ς  ό δη γ ία ς  το ύ  ύ π ο λ ο χ α γ ο ύ  ΒηδβΟΪΓβ, 

ε π ε ι τ α  δέ μ ε τ ά  πορε ίαν  πολύ  κ ο π ια σ τ ικ ή ν ,  έφθασαν εις μ ε γ ά λ ο ν  χ ω 
ρίον π λ η σ ίο ν  το ύ  οποίου οί δύο μυ σ τ ικο ί  α π ε σ τ α λ μ έ ν ο ι  το ύ  σ υ ν τ α γ 
μ α τ ά ρ χ ο υ  ε ίχον  π ρ ο σ β λ η θ ή .  Ή  νύξ ή τ ο  κ αθαρά ,  συνεπώς αί δύο 
γυ ν α ίκ ες  έπροχώ ρου ν  κ ρ υ π τ ό μ ε ν α ι  ύπό  τ ή ν  σκ ιάν  τού  φ υ λ λ ώ μ α τ ο ς  
ό π ό τ α ν  αιφν ιδ ίω ς ή  Μ α κο ν ά  έ'λαβε τον  β ρ α χ ίο ν α  τ ή ς  συντρόφου τ η ς  
ίν α  τ ή ν  σ τ α μ α τ ή σ η .

—  Ά κ ο υ σ ε ,  ε ίπεν .
Ε ις  απόσ τασ ιν  δ ιακοσίων μ έ τ ρ ω ν  εύρ ίσκετο  έ’ν αύδασώνιον (βασ -  

βά β ,  δένδρον) τού  όποιου οί ισχυροί κλώ νες  δ ιεκρίνοντο καθαρώς ύπό 
τ η ν  ώ χ ρ ά ν  λ ά μ ψ ιν  τ ή ς  σ ελήν ης .  'Υ π ό κ ω φ ο ς  θόρυβος τυμ,πάνου 
ή κούετο  έ κ ε ί  π λ η σ ίο ν .

—  “Ε ν  Ιε ιη -Β β π ι  ε ίπεν  ή  μ α ύ ρ η .
—  “Ε ν  ΙβΓη-Βειη ;

—  Μ ά λ ισ τα  ! δ η λ α δ ή  μ ία  θυσία, ά π ή ν τ η σ ε ν  ή  Μ α κονά  μέ »φος 
άν ή σ υ χο ν .

—  Ώ  ! έάν ή τ ο . . . .

Χ ω ρ ίς  νά  τελ ε ιώ σ η  τ ή ν  σκέψιν  τ η ς  ή  Ά ν τ ο υ ν α έ τ τ α  λαμβάνουσ α 
τ ή ν  μα ύ ρη ν  ά π ό  τό  χ έρ ι  τ ή ν  έσυρε εις σκ ιάν  σειράς δένδρων, ά’τινα  

έξετυλίσσοντο ώς γ ϊ γ α ν τ ια ίο ς  όφις μ έ χ ρ ι  του βασβάβ.
"Οταν έ'φθασαν εις μ ικράν  άπόστασ ιν  ά π ό  το ύ  γ ιγ α ν τ ώ δ ο υ ς  δ έ ν 

δρου, αί  δύο γ υ ν α ίκ ε ς  π α ρ ε τ η ρ ή θ η σ α ν  μ.ετά φόβου. Π έρ ιξ  πυράς 
σχεδόν  εσβεσ μένης  ιθ α γενε ίς  μ έ  τό πρόσω πον  κ εκ α λ υ μ μ έν ο ν  δ ιά  λ ευ 
κ ή ς  γ ά ζ α ς ,  ή κουον  τά ς  ιααγικάς λέξεις ενός μ ά γ ο υ  ένδυμένου μέ 
π λ α τ έ α  φ ύλλα  ρ α μ μ έ ν α  μ α ζ ή .  "Ε κα σ το ς  μ α χ η τ ή ς  ή τ ο  ώ π λ ισ μ ένο ς  
με  μακράν όπλον το ύ  όποιου τό  άκρον διευθύνετο εναντ ίον  ένός λ ε υ 
κού, ό οποίος ε ίχ ε  τόν  κορμόν εντελώ ς  γυμ-νόν, κ α ί  έφόρει μόνον ένα 
κόκκ ινο  π α ν τ α λ ό ν ι .  Αί  χ ε ίρ έ ς  του ήσ αν  δ εμένα ι  όπ ισθεν τ ή ς  ρ ά χ ε ω ς .

—  Λ ουκ ιανέ  ! άνέκραξεν ή Ά ν τ ο υ α ν έ τ τ α ,  μέ  φω νήν  συρ ισ τ ική ,  
κα ί  μ έ  τ α χ ε ία ν  κ ίνησ ιν  έρριψε δύο βολάς κ α τ ά  τ ώ ν  ιθ α γ ε ν ώ ν ,  οί'τι- 
νες ΰψ ω νον  τ ά  ό π λ α  τ ω ν  κ α τ ά  τού  λοχίου .

Ο σ ο ν  π α ρ ή ρ χ ο ν τ ο  οιί ώ ρ α ι  τ ό σ ο ν  ή  π ρ ώ τ η  ά π ο φ α σ ι σ τ ι -  
κ ό τ η ς  τ η ς  έ κ λ ο ν ί ζ ε τ ο .  Τ ή ς  έ φ α ί ν ε τ ο  ο τ ι  ό π ο υ  κ α ί  α ν  έ π ή -  

γ α ι ν ε  θ α  η τ ο  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ν  ξ ε ν η  κ α ί  έ ρ η μ ο ς  α π ό  δ , τ ι  ή τ ο  

ε ι ς  τ ό  Π α ρ ί σ ι ,  ε ι ς  τ ό  ο π ο ί ο ν  ε ί χ ε  σ υ ν ε ι θ ί σ ε ι  ν ά  ζ ή  τ ό σ α  
ε τ η  τ ω ρ α .  Η ι ά ε α  μ , ε τ α ξ υ  ά λ λ ω ν  τ ή ς  ή λ θ ε  ν ά  ύ π α γ η  ε ι ς  
τ η ν  Π ε τ ρ ο υ π ο λ ι ν .  Έ κ ε ί  κ α ν ε ί ς  $ έ ν  τ ή ν  έ γ ν ώ ρ ι ζ ε ,  ύ π ό  τ ό  
π λ α σ τ ό ν  S i  ό ν ο μ ά  τ η ς  π ο ϊ ο ς  θ ά  έ φ α ν τ ά ζ ε τ ο  ό τ ι  έ κ ο ύ π τ ε τ ο  

ή  π ρ ο γ ε γ ρ α μ μ έ ν η  τ ή ς  ’Ο δ η σ σ ο ύ .  " Ά λ λ ω ς  τ ε  ε ί χ ε  μ ε τ α - 
β λ η θ η  κ α ι  α ρ κ ε τ α  α φ ο τ ο υ  ν ε ω τ α τ η ,  μ-όλις  § ε κ α  ε π τ ά  ε τ ώ ν  
μ α θ ή τ ρ ι α  έ δ ρ α π έ τ ε υ σ ε ν  ά π ό  τ ή ν  ’Ο δ η σ σ ό ν .

Μ ε  τ η ν  σ κ ε ψ ι ν  α ύ τ η ν  τ ή ς  έ π α ν ή λ θ ε ν  ε ι ς  τ ή ν  μ ν ή μ η ν  

ή  σ κ η ν ή  τ ή ς  β ρ α δ ε ί α ς  έ κ ε ί ν η ς  τ ο υ  χ ε ι μ ώ ν ο ς ,  ό π ο υ  ό λ η  ά -  

γ α π η  κ α ί  έ μ π ι σ τ ο σ ύ ν η  π ρ ο σ ε φ έ ρ θ η  ν ά  φ ύ γ η  μ ε  τ ό ν  ’Α λ έ -

Υ π ή ρ ξε  σ τ ιγ μ ή  άνηκούστου θορύβου, οί J a k a l a v e s  έ κ π λ α γ έ ν τ ε ς  
α π ό  τους πυροβολισμούς ένομισαν ότι  ποοσεβλή θη σ α ν  ά π ό  ο λ ό κ λ η 

ρον α π ό σ π α σ μ α  και δ ιεσκορπ ισθησαν κ α θ ’ όλας τά ς  διευθύνσεις ά φ ί -  
νοντες έπ ί  τού  εδάφους τ ά  σ ώ μ α τ α  τ ώ ν  δύο άνδρώ ν, ο“ · ινες έ κ τ υ 
π ή θ η σ α ν  άπό  τά  ρεβόλβερ τ ή ς  π ο τ ο π ώ λ ιδ ο ς .  *

—  Μ η τέρ α ,  μ η τ έ ρ α  εφώναξεν ό δέσμιος έ 'κπληκτος  κ α ί  τ α ρ α γ 
μένος .

Τ α χ ε ία  ώς α σ τρ α π ή  ή γ εννα ία  γ υ ν α ίκ α ,  άφού έκοψε τ ά  δεσμά τού  
υιού τ η ς ,  τού έθεσε τό ρεβόλβερ εις τ ή ν  χ ε ίρ α .  Ή  δέ Μ α κονά  έ κ ο -  

ψεν ά'νευ δ ισ τα γ μ ο ύ ,  τόν λ α ιμ ό ν  τ ώ ν  π λ η γ ω μ έ ν ω ν ,  ώς μόνον μέσον 
ίνα τούς εμ.ποδίση νά φωνάξουν.

Μ ετ α  τ η ν  εκτέλεσ ιν  τ α ύ τ η ν  ή  μ α ύ ρ η  λ α μ β ά νο υ σ α  τ ή ν  έλευθέραν 
χ ε ίρ α  το ύ  λοχ ίου ,  τόν έσυρεν άκολουθούμενον ύπό τ ή ς  μ η τ ρ ό ς  το υ ,  

όπισθεν πυ κ νο ύ  δάσους κ ά κ τ ω ν ,  εις κατω φερές  μέρος άπό τό  οποίον 

έγλυστρούσαν χ ω ρ ίς  νά  φοβούνται  μ ή π ω ς  π λ η γ ω θ ο ύ ν  άπό  τά ς  τ ρ α 
χ ύ τ η τ α ς  τ ώ ν  β ρ ά χ ω ν .

Μ ετ ά  ί λ ιγ γ ι ώ δ η  κάθοδον κ α ί  οί τρε ίς  εφθανον ε υ τ υ χ ώ ς  εις τ ή ν  
ό 'χθην π α ρ α π ο τ ά μ ο υ  τού  B e t s ib o k a .  Τ ό τ ε  μόνον, α ισθ ανόμενο ι  οτι  
εύρίσκοντο ύπό σ τ έ γ η ν ,  ή μ η τ έ ρ α  καί ό υιός έ ν η γ κ α λ ίσ θ η σ α ν .

** *
"Ο ταν  αί δύο γυ ν α ίκ ες  κα ί  ό λ ο χ ία ς  έφθασαν εις  τ ή ν  εκβ ολή ν  

τού  B e t s ib o k a  δ φύλαξ οστις τούς π α ρ ε τή ρ η σ εν  εξέβαλε  φω νήν  χ α 
ράς Τό νέον τ ή ς  άφίξεως τ ή ς  β ιβαντιέραςς  κ α ί  τού  υ ιού τ η ς  έ 'φθα- 

σε μ έ χ ρ ι  τού  στρατοπέδου  το ύ  σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ ο υ  οστις έσπευσεν εις 
π ρ ο ϋ π ά ν τη σ ίν  τ ω ν  :

— ’Ιδού όπου επα ν ή λ θ ες  λ ο χ ία ,  ε ίπεν  ό σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  σ φ ίγ γ ω ν  
φ ιλ ικώ ς τ ή ν  χ χ ίρ α  τού Λ ουκιανού  V e i l l a r d .

—  Χ ά ρ ις  εις α υ τή ν ,  ά π ή ν τ η σ ε ν  ό ύ π α ξ ιω μ α τ ικ ά ς  δε ικνύω ν μέ υ 
π ερ η φ ά νε ια ν  τ ή ν  μ η τ έ ρ α  του ,  τ ή ς  οποίας τό γέννα ίον  στήθος  έ π ά λ -  
λετο  άπό  τ α ρ α χ ή ν .

—  Κ α ί  ιδ ίως χ ά ρ ι ς  εις α ύ τή ν  τ ή ν  μ ε λ α γ χ ρ ο ιν ή ν ,  προσέθεσεν ή 
Ά ν τ ο υ ν α έ τ τ α  V e i l l a r d  ωθούσα τ ή ν  Μ α κονά  πρός  τόν σ υ ν τ α γ μ α -  
τ ά ρ χ η ν .

—  Τ ό τε ,  ε ιπεν  ουτος μ έ  φ ιλ ικόν κ τ ύ π η μ α  έ π ί  τ ώ ν  ώ μ ω ν  τ ή ς  α ΐ -  
θ ιοπίδος,  έάν έ χ ω μ ε ν  έλλ ε ιψ ιν  άνδρώ ν, θά συλλέξω σ τ ρ α τ ιώ τ α ς  γ υ 
να ίκ α ς  ώς α ύ τή ν .

" Ε π ε ι τ α  ε π α ν α λ α μ β ά ν ω ν  τ ή ν  ε π α γ γ ε λ μ α τ ι κ ή ν  του σ οβ α ρότη τα .
—  ’Ε άν  δέν ά π α τ ώ μ α ι ,  λ ο χ ία ,  κ α τ ά  τ ή ν  ά ν α χ ώ ρ η σ ιν  έκ τ ή ς  

Γ α λ λ ία ς ,  θά έ το ιμ α σ θ ή τε  δ ιά  τό S a i n t - M a i s e n t .
—  Μ ά λ ισ τα  σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ α  μου  !
—  Α ί  λο ιπόν  ! θά ύ π ά γ ω μ ε ν  νά έπ ισ π ε ύ σ ω μ ε ν  τό ν  π ρ ο β ιβ α σ μ ό ν  

σου . . .  Ώ ς  πρός ύμ ά ς  κυρά Τ ο υ α νώ ν ,  ά π ό  τούδε σάς ε π ι τ ρ έ π ω  νά 

φ ε ρ η τ ε  τό σ τ ρ α τ ιω τ ικ ό ν  π α ρ ά σ η μ ο ν  το ύ  μ α κ α ρ ίτο υ  συζύγου σας. Ε ις  
τά ς  δεκα , νά  έ λ θ η τ ε  μ ε τ ά  τού  υιού σας νά π ρ ο γ ε υ μ α τ ίσ ω μ εν  μ α ζ ή  
καί  θά μού  δ ιη γ η θ ή τ ε  λ ε π τ ο μ ερ ώ ς  τό τ ό λ μ η μ α  τ ή ς  σ ω τηρ ίας  σας.

—  Σ ά ς  ευχα ρ ισ τώ  σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ ο υ  μου, ε ίπεν  ή β ιβ α ν τ ιέρ α ,  ά λ λ ’ 
εάν π ο τ έ  συνεβαινε  νά  π εσ η τ ε  εις τάς  χ ε ίρ α ς  α ύ τώ ν  τ ώ ν  λ η σ τ ώ ν ,  
θά έλθω νά σάς ελευθερώσω εγ ώ  ή  ιδ ία .

( H e n r i  R e n o u )  Κ ο ν τ Χ α  ’ Ε π .  Δ η μ ο λ ο ύ λ ^ α
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κον, μετεμφιεσμένη αύτή εις άνδρα καί εκείνος εις γυ -  
νκΐκκ. Ένθυμήθη την ώρκίκν σεληνόλουστον νύκτα, δπου η 
πόλις η σκεπασμένη από χιόνι ώμοίαζεν ώς να ητο κτι
σμένη από κρύσταλλον, δπου τα δένδρα άπλωναν τα  κρυ
στάλλινα κλαδιά των εις άτελειώτους σειράς πολυελαίων 
άνά τάς ωραίας λεωφόρους καί τούς μάκρους καί ατελειώ-  
τους δρόμους, οί όποιοι έχώριζκν ιός μεγάλκι  πλατεΐα ι άνά 
ομαλά καί κανονικά τετράγωνα δλην την πόλιν. Ένθυμήθη 
έπειτα  τόν τρόμον του Sacha μέσα εις τό έλκυθρον, όταν 
διηυθύνοντο εις τόν σταθμόν, οπου του έφαίνετο δτι παν
τού έβλεπε μετημφιεσμένους αστυνομικούς. Καί τόν συνέ- 
κρινε με την ίδικήν της άφοβίαν καί μέ τά  γελοία που 
της έπροξενοΰσεν η ανησυχία του καί μέ την εύθυμίαν, ή 
οποία την είχε  καταλάβει, διότι επί τέλους θά έταξείδευε  
καί θά έπήγαινεν εις τό Παρίσι αύτό, διά τό όποιον είχε  
διαβάσει τόσα θαυμ-άσια.

Πόσον εύτυχής ητο τότε οπου ή'λπιζε καί έπίστευε καί 
έπλανάτο εις σχέδια καί ό'νειρα διά τό μέλλον, τά  όποια 
δεν θά έπρ,μγματοποιοΰντό ποτε. ’Α λλά  καί άν ύπανδοευό- 
μην, έσκεφθη αί'φνης, καί -/¡μην εγώ η σύζυγος, θά ημην 
εύτυχης ! Καί δέν θά ητο άραγε μαζή μου, όπως είναι μέ 
την γυναΐκά του. Καί θά ήμποροΰσα εγώ νά ανεχθώ την 
φρικτήν αύτήν ζωήν της δουλικής υποταγές  καί τυραννίας !

Σ ιγά .  σιγά μία άλλη ιδέα ή'ρχισε νά αφυπνίζεται μέσα 
εις τό πνεΰμά της. Τώρα οπου ή ζωή της έφαίνετο συντε
τριμμένη, οπου δέν είχε κανένα πλέον εις τόν κόσμον, δέν 
ήμποροΰσε τ ά χ α  καί κύτη νά άφιερωθή εις τό μεγάλο  
ιδεώδες τών πολιτικών ελευθεριών τής πατρίδος της ! Δέν 
ήμποροΰσε καί αύτή νά θεσγ την ζωήν της εις ύπεράσπι- 
σιν τών αδικημένων καί τών δυστυχών. Τόσαι αλλαι εύ- 
τυχεΐς καί πλούσιαι χάριν τής ιδέας αύτής ήρνοΰντο καί 
οικογένειαν καί εύτυχίαν, αύτή δέ ή όποία ου'τε οικογέ
νειαν, ουτε εύτυχίαν είχε πλέον, παρά νά καταντήσγ έρ- 
μαιον του πάθους του άνδρός αύτου, δέν ήτο προτιμότεοον 
νά άφιερωθή εις την ιδέαν αύτήν. Τί αξίαν είχε πλέον 
δι’ αύτήν ή ζωή, ή όποία τόσον ενωρίς μ έ  τόσας τήν είχε  
ποτίσει πικρίας καί άπογοητεύσεις, ώστε νά διστάση νά 
τήν διακινδυνεύστ) !

Δέν θά έπήγαινε λοιπόν εις Πετρούπολιν ! Θά επ ή γα ι-  
νεν εις Γενεύην, όπου εύρίσκοντο οί κορυφαίοι ■> ων σοσια
λιστών, καί όποθεν ό πρίγκηψ Κραπότκιν διηύθυνεν δλας 
τάς ένεργείας του. Θά προσεφέρετο νά ύπηρετήση καί θά 
έλάμβανε διαταγάς. Τούλάχιστον θά έπανέβλεπε τήν π α 
τρίδα της, θά ήιουε τήν γλώσσάν της, θά έζοΰσε μέσα εις 
τό περιβάλλον τών ωραίων παιδικών της χρόνων, θά άνεζυ-  
μόνετο καί θά άνενεόνετο ή ζωή της μέσα εις τά  ή'θη καί 
τά  έθιμα τά  απλοϊκά καί τά ειλικρινή, τά  όποια τόσον 
ξένα ή σαν · προς τήν έπιτηδευμ.ένην ζωήν του Γαλλικού 
λαού. Μέ τήν άπόφασιν αύτήν ήσθάνθη νά ανακτά δλον τό 
θάρρος της. Έσηκώθη, ένηγκαλίσθη τήν νιάνια, τήν ¿φί
λησε καί τής άνήγγελλε τό μ έγα  γεγονός. Ή  δυστυχής  
γραΐα ήρχισε νά κλαίγ από χαράν. Ό  θεός νά σέ εύλογήσγ, 
παιδί μου, κυρούλα μου, περιστερούλα μου, τής έλεγε .  'Ο 
θεός σέ ¿φώτισε νά συλλογισθγς καί εμένα, ή όποία τόσον 
ύπέφερα μακράν από τήν άγιασμένην πατρίδα μας, καί 
τόσο έσυλλογιζόμουν δτι θά πέθαινα, χωρίς νά τήν ξκνκϊδώ 
πειά . Καί ή γραΐα υστέρα άπό τάς διαχύσεις αύτάς έστάθη 
έμπρός· εις τό είκονοστάσιον καί ή'ρχισε νά προσεύχεται 
γονυπετής καί νά κάμνγ μετάνοιες, κολλούσα τό μ.έτωπον 
κατά γής καί ψιθυρίζουσα ατελείωτους προσευχάς.

Είχεν αρχίσει νά έξημερόνγ καί δλα ήσαν έτοιμα. Θά 
έφευγαν μέ τό τραίνο των εξ καί τό άπόγευμ.α θά έφθαναν 
εις τήν Γενεύην. Τήν τελευταίαν στιγμήν μόνον ή Σόν,ια

εσκεφθη να ερωτησν) τήν νιάνια πόσα χρήματα είχαν. Τό 
ζήτημα τών χρημάτων ήτο πάντοτε δΓ αύτάς τό 'τε λ ε υ -  
ταΐον. Ουτε η μια, ού'τε ή άλλη είςεοραν νά λογαριάζουν. 
Ή  νιάνια έτρεξε νά ίδγ εις τό συρτάρι καί νά μετρήση 
ί α  χρήματά που τής έμειναν. 'Ως δέ νά μήν είχε κάν 
συνείδησιν τών εξόδων, που έχρειαζοντο διά ταξείδι,  ώς 
να επροκειτο απλώς δια τα έξοδα τής ημέρας έφεοεν εις 
την κυρίαν της τα  μοναδικά τρία είκοσόφραγκα δπου ύπ-  
ήρχον ώς μόνη περιουσία των.

Τ Α Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α  Κ Ε Ν Τ Η Μ Α Τ Α
Τα κεντήματα είνε παρα πολύ τής μόδας εφέτος. Δέν 

εφθασαν ακόμη εις τούς κεντητούς γιακάδες διά τούς κυ
ρίους, οπως εφορουσαν άλλοτε, ά λ λ ’ αί κυρίαι κάμ,νουν 
μεγαλην χρήσιν αυτών, διά τά  φορέματά των, διά τούς 
γιακάδες των, καί ακόμη καί διά τά καπέλλα των. "Εχουν 
δίκαιον, και ακόμη περισσότερόν οταν αύταί αί ίδιαι ερ
γάζονται εις τήν κατασκευήν τοΰ ωραίου καί τόσον λεπτοΰ  
αυτου στολίσματος, δηλαδη δταν κατά τάς ώρας δπου δέν 
έχουν άλλην εργασίαν ασχολούνται εις τά  διάφορα εί'δη τοΰ 
κεντήματος.

Δυο εποχαι είνε κατάλληλοι διά τάς εργασίας αύτάς 
τής βελόνης, ο χειμώνας μ.έ τάς άτελειώτους νύκτας του 
και το καλοκαίρι οταν εις τήν εξοχήν τά ωραία δειλινά  
δέν έχουν άλλην άπασχόλησιν.

Χωρίς νά θέλωμεν νά κάμωμεν ξηρόν μάθημα κεντή
ματος θ’ άναφέρωμ.εν μερικά είδη τά  πλέον εν χρήσει. Τ ά  
περισσότερον καλλιτεχνικά, τά  λεπτότερα είνε τά  κεντή
ματα  τά  όποια απομιμούνται τήν ζωγραφικήν. Γίνονται 

ι ιδίως επάνω εις μεταξωτό, ενίοτε καί εις λινόν ή βαμβα
κερόν ύφασμα καί τότε τά μεταχειρίζονται διά π ετσ ετ ά -  
κ.ίa chemins cle table, τραπεζομ-άντυλα τοΰ τσαγιοΰ, καί 
τά κεντοΰν μέ κλωστές χρωματιστές, αί όποΐαι πλύνονται 
χωρίς νά χαλοΰν.

"Επειτα έρχονται τά  φουσκοτά άσπρα κεντήματα, τά  
όποια είνε ό ωραιότερος στολισμός, καί ό στερεότερος, δταν 
τό κέντημα είνε καμωμένον μέ τό χέρι, δ ι’ άσπρόρρουχα, 
καί τώρα δπου ή μόδα τό επιβάλλει καί διά φορέματα 
ολόκληρα, ποκαμισάκια, γιακάδες, κλπ. Έ ν α  φόρεμα π .  χ .  
άπό άσπρο λινό, άοκετά λεπτό , κεντημένο ολόκληρον, ή 
καί μόνον ό μ.ποΰστος καί ολίγον ή φοΰστα, είνε πολύ τής 
μόδας καί τουαλέττα δΓ επισήμους πεοιστάσεις. Τ ά  κεν
τημένα φορέματα καί ιδίως τά  κεντητά ύποκαμισάκια γ α ρ 
νίρονται πολύ καί μέ βαλασιέν τκντέλλες μαζή , αί όποΐαι 
δίδουν κάποιαν ελαφρότητα.

Είδη κεντημάτων έχομεν άκόμη πολλά, καθώς τήν 
οιζοβελονιά, τόν κόμπο καί άλλα· άπό τήν κλαισθησίαν 
τής κεντηστρίας έξαρτ&ται νά συνδυάσγι τά διάφορα είδη 
καί νά παρουσιάσν) κάτι νέον κα' ώραΐον.

Κυρία μεσήλιξ Ίταλίς  γνωρίζουσα »ά ράπτγι καλά ά 
σπρόρρουχα καί δυναμένη νά φροντίζϊ) μικρά παιδάκια καί 
νά συνοδεύγ αύτά εις περίπατον, ή νά δι ευθύνη οίκακυρειό 
ζητεί  οικίαν έν ή νά εργάζεται είτε έξωθεν έρχομένη καθ’ 
έκάστ-ν, είτε εσωτερική. Συνιστάται καί παρ’ ημών.


